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Sh’ma

.cg̈ ¤̀  | ï §i ,Epi«¥dl¡̀  | ï §i  ,l ¥̀ ẍ §U ¦i  | r ©n §W
                  (silent).c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M  m ¥W KExÄ

Sh’ma Yisrael, Adonai Eloheinu, Adonai Echad.

Hear, O Israel, The Lord Our God, The Lord is One (Deut. 6:4)

mi ´¦xä §C ©d  Eºid̈ §e e :L «¤c` §nÎlk̈ §aE L §W §t©pÎlk̈ §aE ¬L §a«ä §lÎlk̈ §A Li®¤dl¡̀  d´F̈d §i z ¥̀  ½̈Y §a ©d´῭ §e d
³L §Y §a ¦W §A m®Ä Ÿ §x ©A ¦c §e  Li ½¤pä §l m´Ÿ §p©P ¦W §e f :L«¤aä §lÎl©r mFI ©d  ²L §E ©v §n i¯¦kp«῭  x ¤̧W£̀  d¤N À¥̀ d̈

E¬id̈ §e L®¤cïÎl©r  zF` §l m¬Ÿ §x ©W §wE g :L«¤nEw §aE  L §A §kẄ §a «E  K ¤x ½¤C ©a Ĺ §Y §k¤l §aE ÆL ¤̧zi ¥a §A
:Li «¤xr̈ §W ¦aE L ¤zi ¥A zF¬fªf §nÎl©r m²Ÿ §a ©z §kE h :Li«¤pi ¥r oi¬¥A ztḧ «h §l

Deut. 6:5­9

dº̈a£d«©̀ §l mF®I ©d m¤k §z ¤̀  d¬¤E ©v §n i²¦kp«῭  x¯¤W£̀  i ½©ze §v ¦nÎl ¤̀  ÆEr §n §W ¦Y ©r ³nẄÎm ¦̀  dÀ̈id̈ §e bi
m²¤k §v §x ©̀ Îx«©h §n i¯¦Y ©z«p̈ §e ci :m«¤k §W §t©pÎlk̈ §aE m¤k §a ©a §lÎlk̈ §A  F ½c §ar̈ §lE Æm¤ki ¥d «l¡̀  d³F̈d §iÎz ¤̀

L §c «Ü §A  a ¤U¬¥r i²¦Y ©z«p̈ §e eh :L «¤xd̈ §v ¦i §e ¬L §W «xi ¦z §e  L ½¤pb̈ §c ´Ÿ §t ©q«῭ §e  WF ®w §l ©nE d´¤xFi FY ¦r §A
Æm ¤Y §c ©a£r«©e  m À¤Y §x ©q §e m®¤k §a ©a §l d ¤Y §t ¦iÎo ¤R  m ½¤kl̈ Ex́ §n «Ẍ ¦d fh :Ÿ §r«äÜ §e Ÿ §l ©k«῭ §e L®¤Y §n ¤d §a ¦l
Æm ¦i ©̧nẌ ©dÎz ¤̀  x³©vr̈ §e  m À¤kÄ d¹̈ed §iÎs ©̀  d ¸̈xg̈ §e fi :m«¤dl̈ m ¤zi ¦e£g«©Y §W ¦d §e mi ½¦x ¥g£̀  mi´¦dl¡̀

d ½̈aH ©d  u ¤x´῭ d̈ Æl©r ¥n d À̈x ¥d §n m´¤Y §c ©a£̀ «©e D®l̈Ea §iÎz ¤̀  o ¥Y ¦z `¬l d ½̈nc̈£̀ ´d̈ §e  x ½̈hn̈ d́¤i §d«¦iÎ`l §e
m®¤k §W §t©pÎl«©r §e m¤k §a ©a §lÎl©r d¤N ½¥̀  i ´©xä §CÎz ¤̀  Æm ¤Y §n ©U §e gi :m«¤kl̈ o¬¥zp dF̈d §i x¬¤W£̀

m²z̈` m¬¤Y §c ©O ¦l §e hi :m«¤ki¥pi«¥r oi¬¥A ztḧF «h §l E¬id̈ §e  m ½¤k §c¤iÎl©r  ÆzF` §l m³z̈`  m ¤̧Y §x ©W §wE
:L«¤nEw §aE  L §A §kẄ §a «E  K ¤x ½¤C ©a Ĺ §Y §k¤l §aE ÆL ¤̧zi ¥a §A  ³L §Y §a ¦W §A m®Ä x́ ¥A ©c §l m¤ki¥p §AÎz ¤̀

l©µr  m ½¤ki¥p §a i´¥ni ¦e  Æm¤ki ¥n §i  E ³A §x ¦i o ©r ©̧n §l `k :Li «¤xr̈ §W ¦aE L ¤zi ¥A  zF¬fEf §nÎl©r m²Ÿ §a ©z §kE k
:u ¤x«῭ d̈Îl©r m ¦i ©nẌ ©d i¬¥ni ¦M m®¤dl̈ z´¥zl̈ m¤ki ¥z «a£̀ «©l d²F̈d §i r¯©A §W¦p  x ¤̧W£̀  d ½̈nc̈£̀ «d̈

(Deut. 11:13­21)

1



EU̧r̈ §e  m ½¤d¥l£̀  ´Ÿ §x ©n«῭ §e  Æl ¥̀ ẍ §U ¦i i³¥p §AÎl ¤̀ xº¥A ©C gl :x «n`¥N d¬¤WnÎl ¤̀  dF̈d §i  x ¤n`¬I ©e fl
:z¤l«¥k §Y li¬¦z §R sp̈M̈ ©d z¬¦vi ¦vÎl©r E²p §z«p̈ §e m®z̈x «c §l m ¤di ¥c §b ¦a i¬¥t §p ©MÎl©r z²¦vi ¦v m¬¤dl̈

m®z̈` m ¤zi ¦U£r«©e d ½̈ed §i zé §v ¦nÎlM̈Îz ¤̀  Æm ¤Y §x ©k §fE  F Àz` m´¤zi ¦̀ §xE  ¼z ¦vi ¦v §l »m¤kl̈ d́ïd̈ §e hl
o©r´©n §l n :m«¤di ¥x£g«©̀  mi ¦pf m¬¤Y ©̀ Îx ¤W£̀  m ½¤ki¥pi«¥r i ´¥x£g«©̀ §e  Æm¤k §a ©a §l i³¥x£g«©̀  ExE ¹zz̈  ̀ ļ §e

m À¤ki ¥d «l¡̀  d´F̈d §i iº¦p£̀  `n :m«¤ki ¥d «l`¥l mi ¦Wc §w m¬¤zi ¦i §d «¦e i®z̈e §v ¦nÎlM̈Îz ¤̀  m ¤zi ¦U£r«©e  E ½x §M §f ¦Y
   :m«¤ki ¥d «l¡̀  d¬F̈d §i i ¦p£̀  mi®¦dl «̀¥l m¤kl̈ zF¬i §d ¦l m ¦i ½©x §v ¦n  u ¤x´¤̀ ¥n Æm¤k §z ¤̀  i ¦z ³̀¥vFd x ¤̧W£̀

(Num. 15:37­41)

Deuteronomy  vi:5­9
And thou shalt  love  the Lord  thy God with all  thine heart, and with all  thy soul, and with all  thy
might. And these words, which I command thee this day, shall be upon thine heart: and thou shalt
teach them diligently unto thy children, and shalt talk of them when thou sittest in thine house, and
when thou walkest by the way, and when thou liest down, and when thou risest up. And thou shalt
bind them for a sign upon thine hand, and they shall be for frontlets between thine eyes. And thou
shalt write them upon the door­posts of thy house, and upon thy gates.

Deuteronomy xi. 13­21
And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently unto my commandments which I command
you this day, to love the Lord your God, and to serve him with all your heart and with all your soul,
that  I  will  give  the  rain  of  your  land  in  its  season,  the  former  rain  and  the  latter  rain,  that  thou
mayest gather in thy corn, and thy wine, and thine oil. and I will give grass in thy field for thy cattle,
and thou shalt eat and be satisfied. Take heed to yourselves, lest your heart be deceived, and ye turn
aside, and serve other gods, and worship them; and the anger of the Lord be kindled against you,
and he shut up the heaven, that there be no rain, and that the land yield not her fruit; and ye perish
quickly from off the good land which the Lord giveth you. Therefore shall ye lay up these my words
in your heart and in your soul; and ye shall bind them for a sign upon your hand, and they shall be
for frontlets between your eyes. And ye shall teach them your children, talking of them when thou
sittest in thine house, and when thou walkest by the way, and when thou liest down, and when thou
risest up. And thou shalt write them upon the doorposts of thine house, and upon thy gates: that
your days may be multiplied, and the days of your children, upon  the land which the Lord  sware
unto your fathers to give them, as the days of the heavens above the earth.

Numbers xv. 37­41.
And the Lord spake unto Moses, saying. Speak unto the children of Israel, and bid them that they
make them a fringe upon the corners of their garments throughout their generations, and that they
put upon the fringe of each corner a cord of blue: and it shall be unto you for a fringe, that ye may
look upon it, and remember all the commandments of the Lord, and do them: and that ye go not
about after your own heart and your own eyes, after which ye go astray: that ye may remember and
do all my commandments, and be holy unto your God. I am the Lord your God, who brought you
out of the Land of Egypt, to be your God: I am the Lord your God.
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